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Wangka: Goldfields Aboriginal Languages 

Project 

Welcome to our second 
newsletter 

The Goldfields language project 
commenced in 2011 on the recording, 
transcription, analysis, databasing and 

documentation of the critically 
endangered languages of the Goldfields 
region of WA. The languages studied so 

far are Tjupan, Ngalia, Ngadju, 
Kuwarra, Kaalamaya and Cundeelee 

Wangka.  

The work has been undertaken through 
the Ngalia Foundation under the 
auspices of the National Trust of 

Australia (WA). Many thanks are due 
to the National Trust for their continued 

support of this important work. 

Funding for this work is received from 
the Commonwealth Department of 

Regional Australia, Local Government, 
Arts and Sport under the Indigenous 

Languages Support program. 

Work on the language 
recordings 2013-14 

Hello to everyone involved in and supporting the Aboriginal 

language preservation work of the Goldfields, WA region. The 
language project has run very successfully for three years now. 2014-

15 sees us in the second year of a three year funding grant. 

The work has gone very well with a draft dictionary now in 

production for each of the 6 languages. This year we are focusing on 
expanding each dictionary and writing sketch grammars for two of 
the languages.   

Learn Some Ngalia Book 
The first book produced for sale by the 
project is ‘Learn Some Ngalia’ which is 
available via Amazon.  

http://www.amazon.com/Learn-Some-
Ngalia-learn-speak/dp/1497471311 

O C T O B E R  2 0 1 4  

Tjupan speaker Edna Schegi flanked by Lorna and Edie Yulrich work 
on the Tjupan language recordings. Oct 2014 

Kado Muir at the Ngaju planning 
workshop July 2014 
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Recent Activities 
Ngaju Language Planning Workshop 
On	  Thursday	  31st	   July	  2014	  a	  meeting	  was	  held	  between	  Ngaju	  people	  and	   the	  
Goldfields	   Language	   Project	   in	   order	   to	   develop	   the	   first	   Ngaju	   language	  
preservation	   action	   Plan.	   This	   plan	   has	   been	   called	   Ngaju	   Ngarri	   Junu	   ‘All	   the	  
Ngaju	  Talk’.	  

The	  Ngadju	  Ngarri	  Junu	  aims	  to	  record	  200	  hours	  of	  natural	  speech	  within	  2	  years	  
and	  develop	  a	  dictionary	  and	  sketch	  grammar.	  

Kado	  Muir	  and	  linguist	  Sue	  Hanson	  are	  very	  excited	  by	  this	  plan	  and	  the	  upcoming	  
Ngaju	  language	  preservation	  work.	  

Yale Linguistic Student  
works with Tjupan People 

The work on the recording, preservation and use of the Goldfields languages 
has attracted international attention. In July 2014, linguistic student, Andy 
Zhang from Yale University in the USA came to learn about linguistic field 
work from linguist Sue Hanson. Andy spent a month in Kalgoorlie working on 
the Tjupan language and learning how to do field work in Australia. 

The visit was very successful and was a wonderful cultural exchange between 
Andy and the Tjupan folk. Much work was done on the Tjupan language and 
this will be used to make improvements to the Tjupan sketch grammar 
document. 

Ngalia Language Learning Resources 
A great deal of work was undertaken into the development of a tool 
kit for schools and other groups who wish to learn the Ngalia 
language. 

Work has almost been completed on the kit which will be available 
for purchase. The kit includes 20 stories told by speakers along with 
all the teaching resources needed to achieve basic proficiency in the 

language. Watch the Wangka website for the kits release! 

NgaliaNgalia
Foundation

Language Project

Kaalamaya speaking Elder, Brian Champion, spent some time 

recording stories about the Mundaring to Kalgoorlie water pipeline and 
his own and family’s experiences with it. The material has been 

recorded as part of a study about the Kaprun people’s experiences of the 
pipeline’s installation around 100 years ago. Sue Hanson will soon 

complete a report about the pipeline and the Aboriginal story. This 
report and the stories will be used to find funds for an archeological and 

anthropological study of the Aboriginal experience with the pipeline 
which was often unpleasant, at the least, and deadly in the worst cases. 

Recording Kaalamaya Pipeline Stories 
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The Goldfields Languages under Study 

School Language Programs 
The Goldfields Language Project supports the development of school Aboriginal language 

programs. 
The language project has commenced 
language lessons in Leonora District High 
School. Each class receives one hour a week’s 
lesson with speaker, Sandra Evans.  
 
Well done, Sandra and great to hear kids 
talking language around town! 

Commonwealth Funding for the 2013-16 period has enabled Ngalia 
Foundation to make a long-term commitment to the school’s LOTE 
program.  
Work on this exciting development is also supported financially by the 
National Trust (WA). 
 
Watch this newsletter for updates on the program’s development! 
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Language Electronic Databases 

Specialist linguistic databases have been set up for 
Ngalia, Tjupan, Kuwarra and Cundeelee Wangka 
to date. These databases allow linguists to work 
with all the words in the language and record 
analysis material.  
 
Databases for Kaalamaya and Ngaju will be 
developed during 2014-15 

Example of Tjupan Toolbox database entry 

Photojournalist Kris Dreessen 

The Goldfields Languages Project was very 
fortunate to have a US photojournalist visit for 7 
weeks over Aug, Sept and Oct 2014. Kris 
Dreessen volunteered to assist in recording and 
photographing the project to spread the word 
about the critical language preservation work. 
 
Kris went on a field trip with the Tjupan and 
Ngalia people and linguist Sue Hanson to create a 
database of photos and stories to be used to 
inform people about the project and promote use 
of the Aboriginal languages.  

Kado Muir, Les Schultz and Kris at the Mt Charlotte 
end of the pipeline Aug 2014, Kalgoorlie 
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Background to the Language Project 
Preliminary linguistic analysis work in the 
Goldfields was undertaken in 2008 with speakers of 
several of the varieties of the Western Desert 
Languages (WDL) from this area, as well as with 
speakers of Ngadju (spoken in the southeast 
Goldfields). This preliminary investigation indicated 
that a great deal of work needed to be carried out 
immediately in order to record, analyse and preserve 
the highly endangered Aboriginal languages of the 
Goldfield’s area. 
 
The WDL language varieties, and the Goldfields in 
particular, have seen very little documentation 
despite the upsurge in such work across Australia 
over the last two decades. The language work in the 
Goldfields included a thorough search for existing 
language material to enable recovery to be 
undertaken. 
 
The linguistic work will develop an understanding 
of the variety of Western Desert Languages (WDL) 
of the region. This will be undertaken through the 
collection and analysis of data on these languages 
and will develop a better understanding of the status 
of these languages and the need for further 
documentation and revival work.  
 
The work is being done in response to requests by 
language speakers for critical recording work to be 
undertaken on their languages. 
 
The last two years of work has seen databases for 
each of the six languages developed and the 
production of draft dictionaries for three languages.  
 
The Commonwealth funding body has been very 
pleased with the outcomes achieved to date and 
consequently awarded a further 3 years funding to 
the project. 
 
Kado Muir Chairperson of the Ngalia Foundation 
says, ‘We are very excited to have the third round of 
investment from the Federal government. We 
worked hard over the 2011-13 period and the 
outcomes have proven the immediate need for 
further linguistic work in this region. Over the 
course of this year, we will be approaching 
universities and other funding agencies to attract 
more resources into this much neglected language 
community.’ 

 
Part of the strategy for the project is to create 
academic interest in the languages of the region in 
order to attract linguists interested in writing 
comprehensive grammars for each of the languages.  
 
To properly record, transcribe, analyse and database a 
language takes many years work. The development of 
language documentation such as dictionaries and 
grammars takes several more years of work. Attracting 
linguistic PhD students to the project will fast-track the 
work on the preservation of the languages and the 
production of these documents. 
 
The Ngalia Foundation, auspiced under the National 
Trust of Australia (WA), was concerned about the 
lack of this linguistic work being done in the 
Goldfields and applied for Commonwealth funds to 
ensure the work would get done. 
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Language Project in the News... 
 

http://www.nationaltrust.org.au/wa/Ngalia 
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Goldfields Languages Family Tree 
Aboriginal languages of Australia are of two types, Pama Nyungan (PN) and non-Pama Nyungan 
(NPN).  The NPN type languages are spread across the top of the Kimberley and Northern 
Territory and the PM languages are spread across the rest of Australia. These types of languages are 
quite different from each other. 
 
The languages of the Goldfields are of the PN type. We have been studying these languages to 
determine which family of languages they belong to in order to make a language family tree.  
 
Below is a diagram of the language family tree for the region, as of June 2014. This language family 
tree may change as further work is done on the analysis of the languages. 
 
The Wati group of languages are all varieties of the Western Desert Language (WDL) and they 
may be distinct languages or dialects of each other. This has yet to be proved or disproved. 
 
Cundeelee Wangka is the name given to the variety of language that developed at Cundeelee 
Mission and which may be an Indigenous creole developed from four dialects of the Western 
Desert Language.  

Goldfields Languages Family Tree 2013 
	  

Wati	  	   	   	   	  	  Western	  Desert	  Languages	  (WDL)	  
	   	   	   	   	   Kuwarra	   	  
	   	   	   	   	   Mankulatjarra	  
	   	   	   	   	   Tjalkatjarra	  
	   	   	   	   	   Tjupan	  
	   	   	   	   	   Wangkatja	  
	   	   	   	   	   Cundeelee	  Wangka	  
	   	   	   	   	   Ngalia	  
	  
Ngaju-‐Mirning	  
	   	   	   	   	   Ngaju/Ngajumaya	  	  
	   	   	   	   	   Mirning	  
	   	   	   	   	   Kalaaku	   	  
	   	   	   	   	   Kaalamaya	  
	  
Nyungar/Noongar	  
	   	   	   	   	   Nyakinyaki	  
	   	   	   	   	   Wudjaarri	  
	  
 



 

 

 

Using Your Language 
Everyone can help to pass on languages to the next generation. Use 
them at home, even if just a few words here and there. Support school 
language programmes or encourage your school to start a language 
programme. Listen to Elders telling stories in language and learn the 
story. Encourage traditional names to be used on signs and public 
notices. Support the Goldfields language project’s work and buy a copy 
of the dictionaries when they become available, for use at home. 

Contact 

www.wangka.org.au 
Facebook 
 https://www.facebook.com/pages/Wangka/  

 
Sue Hanson 044891 7437 
susanhanson@y7mail.com 
PO Box 3149, Midland 6056 
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Aboriginal Language Project

Gino preparing the camp fire during a linguistic field trip September 2014 

Linguist Sue Hanson with Kado Muir and Les Schultz 


